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KULLANIM AMACI
BD SurePath™ Manual Method (Manuel Yöntem), sıvı bazlı hücre preparatları (LBP’ler) üretmek için kullanılan bir yöntemdir. 
BD SurePath Manual Method, servikal kanser taramalarında geleneksel Pap smir hazırlık yönteminin yerine kullanılabilir.
BD SurePath Preservative Fluid (Koruyucu Sıvı), BD ProbeTec™ Chlamydia trachomatis (CT) Qx ve Neisseria gonorrhoeae (GC) 
Qx Yükseltilmiş DNA Test Kitleri ile test edilen jinekolojik numuneler için uygun bir örnek toplama ve taşıma ortamıdır. Bu dizilerle 
kullanmak üzere numuneler hazırlamak amacıyla BD SurePath Preservative Fluid’in kullanımı ile ilgili talimatlar için dizi paketi 
belgelerine bakın.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Papanicolaou (Pap) yöntemiyle servikal sitoloji taramasında, önceden ektoserviks ve endoserviksten alınan hücre numuneleri cam 
slaytlara yayılarak ve Pap prosedürüyle boyanarak mikroskobik açıdan incelenir.1-3 Pap smiriyle servikal sitoloji taraması, invaziv 
servikal karsinomunun mortalite oranını yüzde 50 ila 70 düşürmüştür.4 Servikal sitoloji bir tarama testi olduğu için, anormal bulgular 
histolojik olarak doğrulanmalıdır.
Numune toplama ve hazırlama, Pap smirlerinin doğruluğunda büyük bir öneme sahiptir. Randomizasyon veya tekdüze alt örnek 
alma, tam doğruluk için gereklidir. Geleneksel Pap smir tekniği, lamın hazırlanmasından önce numunenin karıştırılmasına izin 
vermez. Numune alma cihazındaki mukusta hücrelerin karışması nedeniyle lama aktarılan hücreler alınan popülasyonun tümünü 
temsil etmeyebilir. Hücreler, numune alma cihazında bulundukları yere göre lama aktarılırlar. Çoğu hücre cihazda bırakılır.5
Tipik bir servikal numunenin homojen olmayışı, geleneksel smirlerin hazırlanmasını, taranmasını ve yorumlanmasını zorlaştırabilir. 
Büyük geleneksel lam alanları çoğu zaman değerli diyagnostik materyalleri engelleyen debris, enflamatuvar hücreler ve epitelyal 
hücrelerle dolar. Ayrıca smir hazırlandıktan sonra hemen fikse edilmezse smir kurudukça hücre morfolojisi bozulabilir (havayla 
kuruyan yapı).
BD SurePath Manual Method, bir servikal örneğin sıvı süspansiyonunun tanısal hücre kümelerini korurken tutarlı şekilde boyanmış, 
homojen bir BD SurePath Liquid-based Pap Test (Sıvı Bazlı Pap Testi) lamına dönüştürülmesinde kullanılan bir yöntemdir.6-9 

Süreç hücresel bir preparatın yaratılması için hücre korunmasını, randomizasyonu, tanı materyali zenginleştirmeyi, pipetlemeyi ve 
sedimentasyonu içermektedir. Hazırlık sürecinin sonucunda Bethesda Sistemine göre tanımlanan şekilde rutin sitoloji taraması ve 
kategorizasyonunda kullanılmak üzere bir BD SurePath Liquid-based Pap Test lamı elde edilir.10

PROSEDÜR İLKELERİ
BD SurePath Manual Method, servikal hücrelerin LBP’lerini hazırlamak için kullanılan bir prosedürdür. Jinekolojik numuneler, 
çıkarılabilir başlıklı süpürge tipi numune alma cihazı (ör. Rovers Cervex-Brush, Rovers Medical Devices B.V., Oss – Hollanda) veya 
plastik spatül ve endoservikal fırça cihazları kombinasyonu (ör. Cytobrush Plus GT ve Pap Perfect Plastik Spatül, CooperSurgical 
Inc., Trumbull, CT) kullanılarak kalifiye sağlık personeli tarafından toplanır. Fırçanın başlığı koldan çıkarılır ve BD SurePath 
Preservative Fluid flakonuna yerleştirilir. Flakonun kapağı kapatılır, etiketlenir ve ilgili belgelerle birlikte işlenmek üzere laboratuvara 
gönderilir.
Laboratuvarda, korunan numune vorteks cihazıyla karıştırılır ve BD Density Reagent (Dansite Reaktifi) içeren bir tüpe aktarılır. 
BD Density Reagent ile santrifüjlü sedimantasyondan oluşan yoğunlaştırma adımında, diyagnostik olmayan debris ve fazla 
enflamatuvar hücreler numuneden kısmen uzaklaştırılır. Santrifüj işleminden sonra, yoğunlaştırılmış hücre bileşenini içeren tüp, 
tamponlu deiyonize suyla sulandırılarak hazırlanır ve hücre materyali aspirasyon/boşaltma sekansı kullanılarak bir pipetör ile tekrar 
süspansiyona alınır. Daha sonra numune materyal, BD SurePath PreCoat Slide’ına (PreCoat Lamına) monte edilmiş BD Settling 
Chamber’a (Durultma Odasına) aktarılır. Kısa inkübasyon sırasında ağırlık sedimantasyonu oluşur. Fazla materyal dökülür. 
BD SurePath Liquid-based Pap Test lamı boyanır, temizlenir ve 13 mm çapında bir daire şeklinde sunulan hücreler ile lamellenir. 
BD SurePath Liquid-based Pap Test lamı diğer önemli hasta bilgileri ile birlikte eğitimli sitoteknologlar ve patologlar tarafından incelenir.

PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
•	 BD SurePath Manual Method kullanılan preparatların jinekolojik örnekleri, imalatçı tarafından sağlanan standart toplama 

prosedürüne göre, süpürge tipi örnek alma cihazı veya çıkarılabilir başlıklı endoservikal fırça cihazı ve plastik spatül 
kombinasyonu kullanılarak toplanmalıdır. Tahta spatül kullanılmamalıdır. Çıkarılabilir olmayan endoservikal fırça/plastik spatül 
kombinasyonları kullanılmamalıdır.

•	 BD SurePath Liquid-based Pap Test’in üretimini ve değerlendirmesini yalnızca BD tarafından eğitilmiş veya böyle bir eğitimi 
vermek için BD’nin görevlendirdiği kişiler tarafından eğitilen personel yapmalıdır.

•	 Cihazın düzgün performans göstermesi, BD ile yalnızca BD tarafından desteklenen veya tavsiye edilen malzemelerin 
kullanılmasını gerektirir. Kullanılan malzemeler ve ürünler, kurumsal ve resmi düzenlemelere uygun olarak doğru şekilde 
atılmalıdır.

•	 Tüm malzemeler yalnızca tek kullanımlıktır ve tekrar kullanılamaz.
•	 BD SurePath LBC Test işlemini gerçekleştirmek için BD SurePath Collection Vial’da (Toplama Flakonunda) 8,0 ± 0,5 ml’lik bir 

numune toplanması gerekir.
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UYARILAR VE ÖNLEMLER
Sitolojik numuneler enfeksiyöz ajanlar içerebilir. Uygun koruyucu giysi, eldiven ve göz/yüz koruması kullanın. Numunelerle çalışırken 
ilgili biyolojik tehlike önlemlerine uyun.

BD SurePath Preservative Fluid, sulu denatüre etanol çözeltisi içerir. Karışım az miktarda metanol ve izopropanol 
içermektedir. Yutmayın.

Uyarı H226 Alevlenen sıvı ve buhar.

P210 Isıdan, sıcak yüzeylerden, kıvılcımlardan, açık alevlerden ve diğer ateşleme kaynaklarından uzak tutun. 
Sigara içmeyin.

P233 Kabı sıkıca kapalı tutun.

P240 Kabı ve alıcı ekipmanı toprağa oturtun ve bağlayın.

P241 Patlamaya dayanıklı [elektrik/havalandırma/aydınlatma/…] ekipmanı kullanın.

P242 Sadece ateş almayan aletler kullanın.

P243 Statik boşalmaları önlemek için önlem alın.

P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın.

P303+P361+P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm giysilerinizi hemen çıkarın. 
Cildinizi su [veya duş] ile durulayın.

P370+P378 Yangın çıkması durumunda: Sulu sprey, sis, CO2, kuru kimyasal veya alkole dirençli köpük kullanın.

P403+P235 İyi havalandırılan yerde depolayın. Soğuk tutun.

P501 Atıldığı zaman geçerli yasa ve düzenlemeler ile ürün özelliklerine uygun olarak içeriği/kabı uygun bir arıtma 
ve atık tesisinde bertaraf edin.

BD Density Reagent sodyum azit içerir. Yutmayın.

Uyarı H302 Yutulması halinde zararlıdır.

P264 Elleçlemeden sonra iyice yıkayın.
P270 Bu ürünü kullanırken hiçbir şey yemeyin, içmeyin veya sigara içmeyin.
P301+P310 YUTULMASI HALİNDE: Hemen ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/…. arayın.
P330 Ağzınızı çalkalayın.
P405 Kilit altında saklayın.
P501 Atıldığı zaman geçerli yasa ve düzenlemeler ile ürün özelliklerine uygun olarak içeriği/kabı uygun bir arıtma 
ve atık tesisinde bertaraf edin.

ÖNLEMLER
1.	 In vitro diyagnostik kullanım içindir.
2.	 Yalnızca profesyonel kullanım içindir.
3.	 İyi laboratuvar uygulamaları izlenmeli ve BD SurePath Manual Method’un tüm kullanım prosedürlerine tam olarak uyulmalıdır.
4.	 Reaktifler oda sıcaklığında (15–30 °C) saklanmalı ve uygun performansın sağlanması için son kullanma tarihlerinden 

önce kullanılmalıdır.
5.	 Reaktiflerin mikrobik kontaminasyonu yanlış sonuçlar verebilir.
6.	 BD SurePath PreCoat Slides’tan (Precoat Lamlardan) başka bir ikame kullanılması, en uygun sonuçlara 

ulaşılmasını engelleyebilir.
7.	 Sıçramaları veya aerosol oluşumunu önleyin. Uygun el, göz ve giysi koruması kullanın.
8.	 BD SurePath Preservative Fluid, şunlara karşı antimikrobiyal etkinlik açısından test edilmiş ve etkili olduğu saptanmıştır: 

Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Candida albicans, Mycobacterium tuberculosis ve 
Aspergillus niger ve etkili olduğu bulundu. Her bir türün 106 CFU/ml’si ile inoküle edilen BD SurePath Koruyucu numuneleri 
standart koşullar altında 14 gün (Mycobacterium tuberculosis için 28 gün) inkübasyondan sonra hiçbir çoğalma göstermemiştir. 
Ancak, biyolojik sıvıların güvenli kullanımına yönelik genel önlemler her zaman uygulanmalıdır.
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İSTEĞE BAĞLI PARÇA ÇIKARMA
•	 BD SurePath Liquid-based Pap Test yapılmadan önce, BD SurePath Collection Vial’da, PapTest için yeterli hacmin yanında 

yardımcı testler için 0,5 ml’ye kadar homojen hücre karışımı ve sıvısı çıkarılmasına yetecek hacim mevcuttur.
•	 Bir parçanın BD SurePath Collection Vial’dan çıkarılmasının sitoloji testleri açısından numunenin kalitesini etkilediğine dair 

hiçbir kanıt olmamasına rağmen, bu işlem sırasında uygun diyagnostik materyalin yanlış tahsis edilmesinin nadir örnekleri 
meydana gelebilir. Sağlık hizmeti sağlayıcıları, sonuçlar hastanın klinik geçmişi ile bağıntılı değilse yeni bir numune almaya 
ihtiyaç duyabilir. Ayrıca sitoloji, cinsel yolla bulaşan hastalık (STD) testlerinden farklı klinik sorulara yanıt verir; bu nedenle parça 
çıkarma tüm klinik durumlar için uygun olmayabilir. Gerekirse, BD SurePath Collection Vial’dan bir parça almak yerine STD 
testleri için ayrı bir numune alınabilir.

•	 Düşük hücreli numunelerden parça alınması, tatmin edici bir BD SurePath Liquid-based Pap Test’in hazırlanması açısından 
BD SurePath Collection Vial’da yetersiz materyal bırakabilir.

•	 Parça BD SurePath Liquid-based Pap Test’i gerçekleştirmeden önce çıkarılmalıdır. Parçanın hacminden bağımsız olarak, 
BD SurePath Liquid-based Pap Test’i yapmadan önce BD SurePath Collection Vial’dan yalnızca bir numune parçası çıkarılabilir.

Prosedür
1.	 Homojen bir karışım elde edilebilmesi için, BD SurePath Collection Vial 3.000 rpm’de 10–20 saniye boyunca vortekse tabi 

tutulmalı ve 0,5 ml’lik parça vortekse tabi tutulduktan sonra bir dakika içinde çıkarılmalıdır. 
2.	 Parça çıkarma için çekilmekte olan hacme uygun boyuttaki bir polipropilen aerosol bariyer pipeti kullanılmalıdır. Not: Serolojik 

pipetler kullanılmamalıdır. Kirleticilerin BD SurePath Preservative Fluid Collection Vial’a (Koruyucu Sıvı Toplama Flakonuna) 
veya parçaya girmesini önlemek için iyi laboratuvar uygulamaları izlenmelidir. Parça çıkarma işlemi yükseltme yapılan bir alanın 
dışında uygun bir konumda yapılmalıdır.

3.	 Pipetteki parça materyalini büyük sulu partiküllerin veya yarı katıların varlığını belirlemek üzere görsel olarak kontrol edin. 
Parça materyalini çekerken bu tür materyallerin varlığına ilişkin kanıtlarla karşılaşılması tüm materyalin numune flakonuna geri 
gönderilmesini ve numunenin Pap testi yapmadan önce yardımcı testler açısından reddedilmesini gerektirir.

4.	 BD ProbeTec CT Qx ve GC Qx Amplified DNA Assays (Yükseltilmiş DNA Testleri) kullanılarak yapılan parça işleme hakkındaki 
talimatlar için test üreticisi tarafından sağlanan Paket Belgelerine bakın.

GEREKLİ MALZEMELER
Sağlanan Malzemeler
2 x 240 – BD Settling Chambers (Durultma Odaları) 
5 x 96 – BD SurePath PreCoat Slides (PreCoat Lamları) 
Gerekli Fakat Sağlanmamış Malzemeler
BD SurePath Collection Vials (Toplama Flakonları)
BD Density Reagent (Dansite Reaktifi)
BD Centrifuge Tubes (Santrifüj Tüpleri)
BD Syringing Pipettes (Şırınga Pipetleri)
BD Aspirator Tips (Aspiratör Uçları)
BD PrepMate™ Automated Accessory (Otomatik Aksesuar)
Santrifüj
Lam Rafları
Easy Aspirator (isteğe bağlı)
Çıkarılabilen başlıklı süpürge türü numune alma cihazı veya endoservikal fırça/plastik spatül
Vorteks Karıştırıcı
Atılabilir Uçlu Hassas Pipetler
Deiyonize Su (pH 7,5 ila 8,5)
İzopropanol ve Reaktif Sınıfı Alkol
Boyama Reaktifleri
Temizlik Ajanı, Takılı Ortam, Lameller

SAKLAMA
•	 İçinde sitolojik numuneler bulunmayan BD SurePath Preservative Fluid imal tarihinden itibaren oda sıcaklığında (15–30 °C) 

36 aya kadar saklanabilir.
•	 Sitolojik numuneler içeren BD SurePath Preservative Fluid için saklama limiti soğutucu koşullarında (2–10 °C) 6 ay veya oda 

sıcaklığında (15–30 °C) 4 haftadır. 
•	 BD ProbeTec CT Qx ve GC Qx Amplified DNA Assays ile kullanılması amaçlanan sitolojik numune içeren BD SurePath 

Preservative Fluid depolanabilir ve BD ProbeTec Qx Amplified DNA Assays için kullanılan Sıvı Bazlı Sitoloji Numunesi (LBC) 
Sulandırma Tüplerine taşımadan önce 2–30 °C’de 30 güne kadar saklanabilir.
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PROSEDÜRLER
1.	 Rovers Cervex-Brush veya benzeri numune alma cihazı kullanılarak numune alındıktan sonra, fırça başlığı doğrudan sıvıyla 

yıkanır, koldan çıkarılır ve BD SurePath Collection Vial’a (Toplama Flakonuna) atılır. Flakonun kapağı sıkıca kapatılır, etiketlenir 
ve laboratuvara gönderilir.

2.	 Numune flakonları laboratuvara ulaştığında, her flakonu önceden 4 ml BD Density Reagent ve etiketli BD SurePath PreCoat 
Slide ile doldurulmuş etiketli santrifüj tüpüyle beraber işleme tepsisine yerleştirin. Numune eklenmeden önce BD Density 
Reagent santrifüj tüpe eklenmelidir aksi halde performans düşebilir.

3.	 Her numune flakonunu 3.000 rpm’de 10–20 saniye kuvvetli bir şekilde vortekse tabi tutun. (BD SurePath Collection Vial’da Pap 
testleri için hala yeterli hacim varken, yardımcı testler için homojen hücre karışımı ve sıvısından en çok 0,5 ml çıkarılabilecek 
yeterli hacim mevcuttur. Parça çıkarma işlemi BD SurePath LBC Test işlemindeki bu vortekse tabi tutma adımından sonra 
yapılabilir.)

4.	 BD Density Reagent içeren uygun şekilde etiketli santrifüj tüpüne 8 ml örnek aktarmak için BD PrepMate Automated Accessory 
(Otomatik Aksesuarı) ve BD Syringing Pipettes (Şırınga Pipetleri) kullanın. Talimatlar için BD PrepMate Kullanıcı Kılavuzuna 
bakın.

5.	 Tüpleri santrifüj rafına yerleştirin. BD PrepMate Kullanıcı Kılavuzundaki yerleştirme sırası şemasına göre tüpleri düzenleyin.
6.	 Yerleştirme sırası önemlidir ve dengeli olmalıdır. Gerekirse BD SurePath Preservative Fluid ekleyerek santrifüj tüplerini dengeleyin. 
7.	 200 ± 25 rcf’de 2 ± 0,25 dakika süreyle santrifüj uygulayın.
8.	 Santrifüj tüpü raflarını santrifüjden çıkarın. 
9.	 Aşağıdaki yöntemlerden birini kullanarak suyun üstünde kalan kısmı aspire edin.

•	 Suyun üstünde kalan kısmı aspire etmek için Easy Aspirator’ü kullanın. 
	— Easy Aspirator sistemi için tube vac’ı açın ve basıncı Schuco vakum pompası için 203–254 mmHg değerine veya KNF 
vakum pompası için 140 mmHg değerine ayarlayın. Aspirasyona başlamadan önce pompanın eşit vakum basıncına 
gelmesini bekleyin.

	— Bloktaki uç adaptörlerine 12 uç takılabilmesi için Easy Aspirator bloğunu atılabilir (temiz) BD Aspirator Tips (Aspiratör 
Uçları) rafına yerleştirin. Uçları Easy Aspirator bloğuna takmak için orta seviyede bir basınç uygulayın. Santrifüj tüp rafı 
dolu olmasa bile aspiratör bloğunda 12 ucun hepsi de gereklidir.

	— Uçları takılı Easy Aspirator bloğunu, aspire edilecek santrifüj tüplerinin üstüne tutun. Aspiratör uçlarını yavaşça yüzen 
kısma indirin ve aspiratör başlığı, santrifüj tüplerinin üstünde eşit bir şekilde duruncaya kadar, damlayan sıvı seviyesinin 
hemen altında kalın. Bu noktada, uçların boş hortuma hava çektiğini duyabilmelisiniz.

	— Uçları takılı haldeki aspiratör başlığını dikkatlice santrifüj tüp rafından çekip çıkarın. BD Aspirator Tips, sadece tek 
kullanımlıktır ve bir numune aktarımından sonra atılmalıdır. 

	— Tıkanmaları önlemek için, vakum pompasını kapatmadan önce aspiratörden su geçirin. Bu yıkamayı, son santrifüj tüp rafı 
aspire edildikten sonra ve uçlar hala aspiratör bloğuna takılı haldeyken yapın. 

	— Aspirasyon tamamlandıktan sonra Easy Aspirator bloğunu uç çıkarıcının üstüne koyun. Aspiratör başlığını, uç çıkarıcının 
üst kısmında bulunan beyaz Delrin kamasının önünde ve hizasında tutun. Aspiratör başlığını kamanın üst kısmı boyunca, 
çubuklar uç çıkarıcının yuvalarıyla aynı hizaya gelecek şekilde kaydırın. 

	— Aspiratör başlığını uç çıkarıcıya kaydırmak, tüm uçları atık tepsisine çıkartmalıdır. Aspiratör başlığını uç çıkarıcıdan yukarı 
ve dışa doğru çekerek çıkarın.

	— Vakumdaki açma/kapama anahtarını kullanarak vakumu kapatın. Bu vakumu durduracak ve Easy Aspirator bloğundan 
uçları uç çıkarıcının altındaki atık kovasına bırakacaktır.

Veya
•	 Suyun üstünde kalan kısmı aspire etmek için atılabilir aktarma pipetlerini kullanın.

10.	 Diyagnostik bileşenleri konsantre hale getirerek tüpün dibinde hücre pelleti oluşturmak için tüpleri 800 ± 50 rcf ile 
10 ± 1 dakika santrifüjleyin.

11.	 Tüp rafını santrifüjden çıkarın. Seri bir hareketle tek seferde, her rafı 180 derece çevirerek yüzen kısmı, hücre paletine zarar 
vermeyecek şekilde boşaltın. Ters çevrili haldeyken, hücre pelletini tüpte bırakarak tüpleri dikkatli bir şekilde emici kağıtta 
kurutun. 3 ila 5 saniye sonra rafı düz çevirin.

12.	 Slaytları Slayt Rafına yerleştirin ve her slayt üzerine bir BD Settling Chamber kilitleyin. Slayt rafındaki numaralı her 
BD SurePath PreCoat Slide’ın konumu ilgili santrifüj tüpünün konumuyla eşleşmelidir.

13.	 Her numune tüpüne 4 ml tamponlu deiyonize su (pH 7,5–8,0) ekleyin.
14.	 Her seferinde bir numune tüpüyle ilgilenerek numuneyi sekiz (8) kez karıştırmak için temiz atılabilir aktarma pipeti kullanın. 

Hemen 800 µl hücre süspansiyonunu aynı numaralı BD Settling Chamber/BD SurePath PreCoat Slide’ına aktarın. Her numune 
için işlemi tekrar edin.

15.	 Tam sedimantasyonun oluşması için 10 dakika bekletin. Sedimantasyondan sonra, kalan sıvıyı dökmek ve fazla sıvıyı emici 
kağıtta kurutmak için Slayt Raflarını yavaşça ters çevirin.

16.	 Her BD Settling Chamber’ı 500 µl denatüre etanol ile yıkayın ve boşaltın. Alkolle yıkamayı tekrar edin, kalan sıvıyı dökün ve 
BD Settling Chamber’ı en az 1 dakika ters çevrili halde bırakarak fazla sıvıyı emici kağıtta kurutun.

17.	 Numune birikim alanını bozmamaya dikkate ederek her slayttan BD Settling Chamber’ı çıkartın.
18.	 BD SurePath Liquid-based Pap Test lamlarını boyayın ve lamelle örtün.
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SONUÇLAR VE YORUMLAMA
•	 Sitoloji laboratuvarlarında geleneksel Pap smirleri için kullanılan mevcut tüm diyagnostik kriterler, BD SurePath Liquid-based 

Pap Test preparatları için de geçerlidir.
•	 Her türlü anormal veya şüpheli tarama gözlemleri yeniden inceleme ve tanı için patologa gönderilmelidir. Tüm hücresel 

morfolojik değişimler önemlidir ve bildirilmelidir.
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se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele 
însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande 
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。

Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας 
/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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